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M e g j e l e n i k e z a lap h e t e n -
kiut k é t s z e r 

k e d d e n és p é n t e k e n . 

Első évi folyam 14. szám. 

A r a 
Effész é v r e 6 ft. 
F é l é v r e . . . . 3 i't. — kr. 
Negyedévre . . 1 ft. 5 0 kr. 
S z e r k e s z t ő i s k iadó i s z á l l á s : 

K e n y e r e s A d o l f ü g y v é d i 
irodája , N a g y p i a c z o n . 

NEM 
Politikai, közgazdászat! és társadalmi lap. 

A „Kronstadter Zeitung" izgatásai. 

A „Nemere" 12. • számában egy Hét
faluból keltezett czikk jelent meg, mely a 
brassóvidéki csángóság polgári és politikai 
állapotával foglalkozik; a teendő reform 
iránt véleményt ad ; és véleményének tá
mogatására átveszi a „ H o n n a k " egy czikkét. 

Hogy ezen czikk n é m a „Nemere" szer
kesztőségének nevében Íratott, látható egy
szerre, mert levélalakban a szerkesztőhöz 
van intézve, — látható még sokkal inkább 
abból, hogy a szerkesztő rögtön még i s jegyzi, 
miszerint a czikk i rányát nem helyesli és 
egészen más eljárási módozatot ajánl a csán
góság ügyében. 

Péntek, február I I 

tegetnénk szót dühöngéseivel szemben ; meg- ! lünk, ennek az az oka, hogv tudjuk és látjuk, 
bíznánk a józan emberészben, hogy az el 
tndja választani a tehetetlen mérget a férfias 
törekvéstől. 

í g y elnézésért kell ké rnünk olvasóin
kat, hogy újból tért foglalunk a „Kronstadter 
Ztg ." 

A „Kronstadter Ztg ." 25. száma egy 
ingerült kifakadást — nem czáfolatot — kö
zöl ezen czikk eilen. S habár elébb maga 
is megjegyzi, hogy a kérdéses czikk törté
nelmi része, melyre oly nagyon haragszik,— 
a , jI íon"-ból van átvéve, — utóbb mégis 
egészen a „Nemere" ellen bőszül: a „Nemere" 
történetíróját gúnyolja, a „Nemere" konholy-
hintését szidia stb. 

Meg kell j egyeznünk még, hogy ezen 
méltatlan támadás t egészen a „Kronstadter 
Ztg ." szerkesztőségének kell beszámítanunk, 
mer t sem név nincs alatta, sem szerkesztői 
jegyzet nem mond ellene a mértéktelen gya
núsításnak. 

Az előadottak nyomán sajnálva vesszük 
tudomásul, hogy a „Kronstadter Zei tunggal" 
teljes lehetettlen higgadt és tárgyilagos vi
ta tkozásba bocsátkoznunk ; hogy ő nem lát, 
nem hall, csak fújja a mérgét, mihelyt az 
itteni közélet szent titokteljességébe bepillant 
valaki. 

Elég jellemző, hogy egy nyilvános lap 
nem a közélet ellentéteinek megvitatását és 
kiegyenlítését, hanem a kielégítetlen érde
kek elhallgatását és a h iányok takargatását 
tartja feladatának. 

. H a azonban erre van kedve és tetszik 
magának a denevér szerepben, mi arról nem 
tehetünk; s ha olvasói mindnyájan értenék 
és olvasnák lapunkat, bizony nem igen vesz-

Mindenki tudja, hogy a brassóvidéki 
10 magyar - román falu lakossága, összesen 
több mint 30,000 lélek, még most is úrbéres 
helyzetben van sok tekintetben Brassó vá
rossal szemben. Az italmérési- és malomjog 
Brassóé mindenikben ; a határaikon fekvő 
terjedelmes erdőségeket csak Brassó enge
delmével és igen szük határok közt hasz
nálhatják. 

Az is nyilván való mindenki előtt, hogy 
miután a magya r korona tar tományaiban az 
urbériség meg van szüntetve és a n n a k min
den maradványa a megszüntetés pontján áll, 
Brassóvidék sem képezhet kivételt. 

Csak az eljárásra nézve van különbség 
és mint a legtöbb hasonló esetben, itt is kü
lönböző szempontból indul ki a két fél. 

A csángóság állítása szerint, az ők föld
j ü k teljesen szabad föld volt, és csak hatal
maskodás utján tette rá Brassó a kezét ; te
hát egyszerűen visszaadatását követelik. 

Brassó, mint földesúr álláspontja kétség
telenül az, hogy a bir tokba jogosan ju to t t 
és a mit ki kell bocsátania, azt csak vált
ságért teszi. 

Mindkettő történelmi okmányokka l tö
rekszik bebizonyítani állításának valódiságát. 

í télni az illetékes biró lesz hivatva ; de 
a versenygő feleknek teljesen jogukban áll 
előlegesen mindent felhozni, a mi álláspont
j u k a t erőrsitheti. 

Mi, mint nyilvános lap, minden részre
hajlás nélkül megnyitot tuk hasábjainkat az 
egyik fél érveléseinek; és megnyi tnók a 
másikénak is. A magunk részéről csak any-
nyit sürgetünk, hogy akár országos meg
váltás, akár visszahelyezés utján legyen meg
szüntetve minden úrbéri maradvány Brassó
vidékében is. 

Ha a csángókért néha kéretlen is szól-

stadter Ztg.", 

mily elhagyott állapotban van ez a n é p ; 
mennyire meg van nehezítve nemcsak ki
fejlődése, de még napról-napra létezése is. 

Ez t tettük és tesszük ezután i s ; s ha 
azt látnók, hogy a „Kronstadter Ztg." atya
fiai vannak hasonló mostoha helyzetben, 
azokért is épen olyan szavunk volna, mint 
a csángókért . 

Epen azért nincs feljogosítva a „Kron-
hogy fejtegetéseinket „az er

délyi szász nép ellen intézett durva táma
dásnak" nevezze; és az ilyen otromba gya
núsítás nem egyéb, mint o lyanoknak fühöz-
fához kapkodása, a kik kifogytak a jó jogból 
és tiltott hatalmat volna kedvök tovább is 
bitorolni. 

Hol volt a „Nemerében" egész fenn
állása alatt egyetlen egy szó, mely a szász 
népet támadta volna m e g ? 

Nemcsak hogy nem támadtuk, de el
lenkezőleg arról vagyunk meggyőződve, 
hogy az ó-szász névvel nevezett politikai 
pár t mesterkedése első sorban magának a 
szász ' népnek kifejlődését és előhaladását 
gátolja. Követeezőleg nyiltan állítjuk, hogy 
midőn ezen párt üzelmeit napfényre hozni 
segítünk, első sorban magának a szász nép
ségnek teszünk szolgálatot. 

L a p u n k vezérletében azonban legfőbb 
elvünk az, hogy ezen ország polgárait min
den kivétel nélkül polgár társa inknak tekint
jük ; és nem arra törekszünk, hogy nyelvek 
szerint osztogassuk a jogokat , hanem ellen
kezőleg arra, hogy jogok és kötelességek 
kiosztásában ne legyen' semmi tekintet a 
nyelvnek különbségére. 

Nekünk mindenki társunk, a ki velünk 
egy i rányban működik, akármely nyelven 
hirdesse gondolatai t ; és ha a „Krons tadter 
Ztg."-ban foglalt izgatás, fajgyülölségre szi
tás magyar nyelven mondatnék is el, csak 
olyan utálatosnak és bűnösnek ' Ítélnők, 
mint igy. , 

Minő példátlan elbizakodottság és sze
mérmetlenség kell ahoz, hogy egész nyiltan 
ilyeneket merjen állítani valaki : „ D i e 

Egy honi utazó visszaemlékezései. 

E r d é l y n e k egy régi j ó táblabírája ismerőssel és 
ismeretlennel igy szokta kezdeni a társa lgás t : „Három
szor j á r t am meg Bécset saját köl tségemen." É n is 
téltüz idején beutaztam E r d é l y t saját (alkalmatlan) 
alkalmatosságommal, — mint egy ujabbkori eleskei 
nótárius. 

Jobbra -ba l ra tet t k i té résekkel , több mint száz 
mértföldnyi uta t tet tem. 

A világpolgár azt mondja : „ubi bene, ibi pa t r ia" ; 
a tormába esett féreg is igy szól : „mindenüt t jó , de 
legjobb ot thon"; nekem e két szélsőség közt édesen 
esik a kandalló pattogó tüze mellett k ipihenni a téli 
alkalmatlan utazás fáradalmait, s visszaemlékezni oda, 
hol jó dolgom volt, s mintbogy nem kéjhajhászatból, 
de szerény, komoly czéllal utaztam : ba e köru tam 
alkalmával szerzett tapasztalataimról, ú tközben fel
ébredt érzelmeimről, eszméimről , néhány töredéket 
közlök e lapok hasábjain, tán nem leszek una lmas e 
lapok olvasói e l ő t t ? ! 

E lapok tere és czélja arra utal, hogy némely 
t á rgyaka t mellőzzek, másokat csak ugy madártávlat 

ból rajzoljak; csak itt-ott állapothatom meg hossza
sabban. 

Az én kedves emlékeim arra unszolnának, hogy 
irjam le : S.-Szt.-György, Sz.-Kereszttur , Segesvár, 
M -Vásárhely, Torda , Kolozsvár és a Kolozsvár, N.-
Enyed , K.-Fehérvár , Szászváros, Szeben, Fogaras , 
Brassó utvonalom, hol fogadják az embert tiszta szé
kely és magyar vendészeretet tel : ez által tolakodókat 
csődítenék az én vendégszerető háza imhoz. 

Vagy ha leírnám, hogy a k inek nincsen százas 
banknótákka l tömött tárczája, — minő „Hote leke t" 
kerüljön, melyekben az ember estvétöl reggelig di
dereg, hogy aztán annál inkább i z z a d j o n midőn a 
„paczalra" (bezahlen) kerül a sor : ezt nem merem 
t enn i ; mer t h e g y hegyei nem, de én azon vendégfo
gadós u rakka l találkozhatom. 

Szere tnék irni az erdélyi magyar családi életről 
jel lemző képeke t , ezeknek egy egész albuma van 
szivemben lephotograhirozva : hogy az öreg patr iarcha 
komoly méltósága mellett, milyen nyájas szeretettel 
szorított kezet t a vendéggel ; az áldott j ó háziasszony 
minő gyöngédséggel találta ki még gondolatját is a 
fáradt u t a snak ; a „fennforgolódó" kis leány milyen 
angyal i ár tat lansággal pirult el, ha szemébe talál tam 
nézn i ; a kis selyemhaju gyermek, hogy simult tér
dére a „messze földről jö t t b á c s i n a k " : oh ezt nem 
lehet leirni. 

í r h a t n é k a kíváncsi nővilág kedvére farsangi 

hireket stb., de e lapok szerkesztője nagyon komoly 
ember, ugy vettem észre , hogy mindég kihegyezve 
van veres plajbásza; tudom az i lyesmiket úgyis k ike
belezné czikkemböl. 

Nosza hát — röviden és komolyan a dologra! 
Utas ember visszaemlékezései közt első he lyen 

ál lanak az u t a k. 
E g y jámbor német ismerősömtől gyakran hal

lottam egy pé ldabeszédet : ,,die Ungarn zahlen koine 
Mauth — no a kádenczia nem j u t eszembe, egészítse 
ki szerkesztő or, hogy hát -- rosz uton j á r a magyar ! 
Bizony ebben — kivált a „régi j ó időkben" — nagy 
igaza volt a sógor példabeszédének. 

D e már most rohamosan haladunk a közleke
dési u tak javí tásában. Bámultam, Örvendettem, midőn 
az udvarhelyszéki határ t elértem, az u tak mellett 
egy végtelen hosszúnak látszó koporsó nyúl t v é g i g ; 
e koporsó fogja magába zárni azt a sok átkot, melye
ke t a sárba feneklett utasok szórtak a közigazgatási 
közegekre . E hosszú koporsó forma valami : kiválo
gatott kavics és diónagyságra tört szikladarabok be-
láthat lan halmaza, megszakadás nélkül az egész ud
varhelyszéki útvonalon. Szegény góbé atyámfiai, 
mennyi t izzadott homlokotok, míg ezt a — tán nem 
becsülöm sokra — pár százezer forint é r tékű anyagot 
összehordoztátok ? ! És pedig mikor az őszön ama 
hallatlan rosz időben, feneketlen sá rban! U g y kel l 
kend teknek édes atyámfiai, ha régebben is igy dol-
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Hirdetési d í j : 
3 h a s á b o s g a r m o n d sorér t , 
v a g y a n n a k h e l y é é r t 4 kr . 
( 1 — 1 0 sortiji h i rde té s ára 
m i n d i g 4 0 k r . ) — B é l y e g d i j 
m i n d e n ik ta táskor 3 0 kr. — 
N a g y o b b h i r d e t é s e k n é l a l k u 
s z e r i n t . — H i r d e t é s e k f ö l v é 
t e t n e k a s z e r k e s z t ő s é g b e n 
é s R ö m e r é s K a m n e r n y o m 

dájában . 



54 

S a c h s e n h a b é n d i e K u l t u r i n d i e s e s 
L a n d g e t r a g e n. ' ; T o v á b b á : ,,Die Deut-
schen, wegen ihrer i i b e r w i e g e n d e n T a 
l e n t e , wegen ihrer K r i e g s e r f a h r e n -
h e i t ins L a n d gerufen" stb. 

Tehá t a miveltség nem az emberi szel
lem összes működésének eredménye, hanem 
valamely pergamentre irott ákombákom, a 
mely privilégiumként volt adva a jó szá
szoknak örök időkre! 

Tudjuk, hogy egyének, mint nemzetek 
hajlandók túlbecsülni saját tehetségeiket; de 
ha valaki nyiltan kérkedik saját észbeli felső
ségével, annak adja jelét, hogy a kul túrában 
nem sok lépést haladottt még a kezdettől. 

Legyen is meggyőződve a „Kronst'ádter 
Ztg.", hogy valamint az útszán nem áll 
szóba ért férfi az i lyenekkel hánytorga tó 
kölyökkel , — ugy mi is őt magának hagy
j u k diesekvéseivel. 

Csupán hazánk népei egyetértésének 
érdekében kell e lmondanunk a következőket: 

H a a szász nép nevében hirdetik önök, 
hogy az privilegirozott b i r tokában van a 
miveltségnek, hógy az nagyobb észbeli te
hetségekkel és vitézebb szivvel, kar ra l van 
megáldva más nemzetiségeknél, — az a sze
gény j ó nép, mt lynek sötétben tartásáról 
oly mesterséges eszközökkel gondoskodtak 
önök, még el is hiszi a hizelgést és annak 
következtében türelmetlen, igazságtalan lesz 
más fajokhoz. 

Más fajok pedig tapasztalván a lenézést 
és elzárkozottságot, — ellenséges indulattal 
telnek el s alkalom akadtán hajlandók meg
mutatni , hogy gondolkozni az ők fejükkel, 
ütni az ők karjokkal is lehet. 

Ide vezethet a „Kronst'ádter Z t g . u izgatá
sa, h a j ó hazafiak nem ellensúlyozzák hatását. 

J ó hazafiaknak és nemesen gondolkozó 
embereknek épen arról kellene meggyőzni 
az ország különböző nemzeteit és a társa
dalom különböző osztályait, hogy a tehet
ségeket személyválogatás nélkül adja a jó
tevő természet ; és érdemes az, a ki tehet
ségeit legjobban kimi vélte, legüdvösebben 
felhasználta. 

N o de, a ki azt át tudja érteni, az nem 
is kiabálja magáról , hogy neki több esze 
van mint másnak. 

Magyar képviselőház. 
A képviselőház f. hó 11-én tartott ü léséből : 
Olvasta t ik az erdélyi sz. k . városok törvényszé

ke inek segélyezése: 69 ,500 frt. 
T i s z a L á s z l ó felemlíti, hogy az ezen rovat 

alat t előszámlált városok nem mind sz. kir, városok, 
j ó lenne tehát a czimet megvál tozta tni : 

C s a n á d y S á n d o r „erdélyi városok" czimet 
indítványoz e rova tnak adatni , mi el is fogadtatott. 

Az első bírósági úrbéri törvényszékek kölségei-
re E rdé lyben 9 4 , 4 0 0 frt. szavaztatott meg. 

U g y a n ezen ülésben kerül t tárgyalás alá az or
szágos fegyintézetek költségvetése. 

H o r v á t h B o l d i z s á r miniszter a következő 
érdekes adatokat sorolta e lő : 1869-ben az összes ki
adás fegyintézetekre tet t 541 ,675 frt 4 7 2 / 3 k r t és e 
szerint — miután a fegyenczek létszáma 2 7 5 0 v o l t — 
egy fegyencz ál lag 196 frt 97 kr.-ba kerül t és pedig 
Munkácson 172 f r t , Lipótvárot t 187 frt., Váczon 190 
frt., Haván 215 frt. és Számosujvárott 2 3 0 frt., Má-
ria-Nostrán 192 frt. és N a g y - E n y e d e n — hol legke
vesebb 52 volt a fegyenczek létszáma — 275 frtba 
kerül t . Azonban ezen kiadásokban benfoglaltatnak 
nemcsak a fegyenczek tartása, de a fegyintézetenkint 
változó létszámú tiszti- és felügyelő-személyzetre, sőt 
az épí tkezésekre fordított köl tségek is, szóval benn-
foglaltatik minden kiadás , mit az összes fegyintézetek 
igénybe vet tek . 

Sorosan véve az élelmezési köl tségekre nézve 
a következő adatokat terjesztem e lő : 1869-ben a 7 
fegyintézetnél összesen 2 0 6 , 2 8 5 frt 5 ' / 2 kr . adatott 
k i , és ebből egy fegyenczre esik át lag 1 1 1 frt. 3 7 y 2 

kr . Azonban ezen összeg nem egyformán oszlott föl 
a fegyintézetek között , hanem Munkácson egy fegyencz 
kerül t 85 frt. 6 0 3 / 1 0 krba, Váczon 100 frt. 1 2 6 / 1 0 

krba, Lipótvárot t 108 frt. 5 9 % krba, N . -Euyeden 124 
frt. 17 ' / 5 krba, Mária-Nostrán 128 frt. 2 8 3 / 4 krba, 
Számosujvárott 134 frt. 7 8 G / 8 k rba . 

Azonban ezen tartási költségben benfoglaltatnak 
egyút ta l a következő k iadások: a fűtés, világítás, tisz-
ti tás, a fegyenczek és egyút ta l a fegyőrök ruha- és 
ezeknek kenyér i l l e tménye; kisebb javí tásokat 5 frt. 
erejéig és a kisebb hivatalnokok fa, gyer tya és ke
nyér i l le tményét a szerződés szerint a bérlők tartoz
n a k fizetni. 

A mi a munkanemeke t illeti, nem áll az, a 
mit Máriássy képv. ur könnyedén oda vetett , hogy 
a pipacsináláson kivül más munkával nem foglalkoz
nak, mert azon munkanemek, melyekre a fegyenczek 
alkalmaztatnak, következők: ács, kerékgyár tás , bodnár, 
asztalos, esztergályos, kovács, l aka tosmunka , kötél
gyár tás , szalmafonás, bádogosság, azután, igaz, még a 
pipacsinálás is. Ezenkívül a kertésznek, okszerű föld
müvelés; a női intézetekben pedig fonás, szövés, var
rás, horgolás, kötés . Nagy-Enyeden végre még a se
lyemtermelés, sőt mondhatom, hogy a szabóság ann-
nyira k i van fejlődve és tökélyre vive ezen intéze
tekben, hogy átalán igen kapósak azon munkák , melyek 
ezen fegyintézetekből k ikerül tek . I l laván pedig a czi-
pészmestersóget annyira vi t ték, hogy ott 150 czipész 
van és 28 gép foglalkozik: és az itt készitet t czipő-
ke t nemcsak Magyarországba, hanom Francziaország-
ba is szokták szállítani. A váczi szalmakalapok sok 
helyén flórenczi helyet t árui ta tnak, különösen pedig 
kitűnő a keretkészi tés . 

H a valaki kérdezi , hogy a humanitás behozatala 
minő jó tékonyságot gyakorolt , azt kell felelnem az 
igazgatók egyhangú je lentése szerint, hogy a legjob
bat, ugy hogy már a pusztai betyárok is szívesen j 
olvasnak, i rnak ; visszaesésről nincs szó. Különösen 1 

m u n k á n a k van igen j ó hatása a fegyenczekre; k i mun
kára szorittatik, annak természetesen jobban kel l é-
lelmeztetnie és e ket tő különösen visszahatást gya
korol egymásra : hogy jobb élelmezésben részesül, 
könnyebben és jobban dolgozik. A munkadi j felosz
tására nézve a következő adatok v a n n a k : 

Munkácson e g y - e g y fegyencz munkája u tán 
megkeres 5 a / 1 0 kr t . Lipótvárrot t 5 2 / 1 0 krt . I l l aván 
5 7 / 1 ( ) 0 krt . , Szamos-Ujvárott 4 2 5 / 1 0 0 , Váczon legtöbbet 
6 1 0 / í 0 0 k r t .Keresményét a fegyencz egyrészben élel
me javí tására fordítja, pl. rendelhet megj he t enk in t 
egy-egy meszely bort, de legnagyobb része t aka rék
pénztárban gyűjtet ik számára, hogy akkor , midőn a 
fegyházat elhagyja, legyen pénze s ne legyen ar ra 
utalva hogy lopjon, hanem kenyeré t becsülettnl sze
rezze meg s magát ruházhassa. 

Szabad legyen még a következő adatokat elő
sorolnom: 1868 . végén volt a fegyházakban összesen 
2 5 4 0 fegyencz, 1869-ben szaporodott 2750- re , 1 8 7 1 . 
elején ismét szaporodás állt be, és lett 2780 . D e n e 
méltóztassanak ezt annak tulajdonítani, mintha az er
kölcsi állapot fordult volna rosszabbra, hanem azon 
körülmények, hogy a törvényhatóságok nem követ ték 
elég szigorúan azon szabályt , hogy minden megye 
beküldje az egy évnél hosszabb időre elitélt fegyen-
czet ; némely hatóság nagyobb mérvben felelt meg 
ennek, a másik kevésbé, ebből tehát következ te tés t 
az erkölcsi állapotra vonni egyátalában nem tehet. A 
szaporodásnak egy másik, természetes oka még abban 
van, hogy az igazságügy menete gyorsabbá vált, és 
azon pörök, melyek az előtt itt a íölebbviteli bírósá
goknál a restancziák nagy halmaza miatt hosszú időn 
á t bevertek, gyorsabb elintézést n y e r t e k épen 1 8 6 9 . 
év végén. I n n e n van tehát ezen szaporodás. 

A d e l e g á t i ó k most bezárult tanácskozásainak 
eredményéül 1871-dik évre megszavazta tot t a közös 
ko rmány részére : rendes szükséglet fejében 

91 .251 .675 ft. 
rendkívüli szükséglet fejében 25 .481 .338 ft. 

Összesen 116 .733 .014 ft. 
Ebből levonatván a 

határvámjövedék fejében 12 .199 .700 ft. 
Marad fedezendő 104 .543 .306 ft. 

Ezen összegből a quota a ránya szerint esik 
Magyarországra 31 .379 .994 ft. 20 kr . 

V i d é k. 
Sepsi-Szcnl-Gyöl'gy, febr. 12 . S.-Szt .-Györgyröl 

a „Nemere" 1 1 . számában B. J . be tűk alatt egy in
discret bálitudósitás j e lenvén meg, arra a rendező bi
zot tmány szükségesnek véli t isztességes helyreigazí
tásokat tenni . 

Abban , hogy a mily nemes czélra r e n d e l t e t e t t . 
a bál, ép oly buzgó részvét és meleg pártolással ta
lálkozott, teljesen egyezünk B. J . úrral anélkül , hogy 
azt legkevésbé is B. J . -nek és közreműködésének 
tulajdonítanék ; kivéve a terem díszítése körüli fára
dalmát, melyet czikkében érdemszerüen ki is emelt. 

Báli összes bevéte lünk 2 8 4 tt, 1 darab a rany 
és 5 0 kr., melyből, a köl tséget leszámítva, tiszta j ö 
vedelem 162 ft., 1 darab a r any és 28 kr . maradt . 
T e h á t nem 1 8 0 ft., mint báltudósitó B. J . u r hozzá
vetőlegesen közié. 

E g y olyan kis városban, mint S . -Szt . -György— 
ha tekinte tbe vesszük, hogy bizonyos körü lmények 
miat t meghivójegyekkel a vidékre átalánosságban k i 
nem ter jeszkedheténk — fölebbi eredmény, ugy a 
meghívás elintézése, mint a közönség részvéte mellett 
elég fényesen bizonyít. Fogadja ezért a valódi rész
vétet tanúsítot t nagyérdemű közönség iskolánk nevé
ben — il letékes helyről — bálrendező b izot tmányunk
nak hálás köszönetét . 

goz tak volna, most nem kellet t volna annyi t kinlódni. 
D e már csak valljuk meg — a közmunká t eddigelő 
ugy tekinte t tük, mint egy rosz j obbágy a robotot. 
Elvesze t t a drága idő, a sok napszám - - csináltunk 
valamit — muszájból, nesze semmi, fogd meg j ó l ! 
Keserves munka volt biz az a mostani ; de aztán 
lesz is a n n a k láttatja. 

Egyéb i rán t — ugy hall juk — hogy az udvar-
hélyszóki főútvonalat maga, az állam fogja átvenni. 
Ide je volna már egyszer ! Az udvarhelyszéki székelyek 
épen ugy fizetik az adót a közlekedési utakért , mint 
az ország bármely vidékén ; ez útvonal épen oly fontos 
minden tekintetben, mint az ország bármely utvonala. 

Aztán a régi rendszer szerint ugy sem halad
ha tunk tovább : most a nép az átalakulás stádiumá
ban többé nem rabszolga, hogy a bottól való féltében 
pontosan végezze köte lességét ; de másfelől a nagy 
tömeg a szabadságot féktelenségben keresi, nincs oda 
érlelve még, hogy a szabadság feltételeit ismervén, 
kötelességeit te l jesí tené; s különösen a közmunkák 
— siralmas — nevetséges módon végeztetnek. A k á r 
h á n y példát idézhetnék, hogy körülbelől 2 0 — 3 0 kéz 
annyi t végez a közmunkánál , helytelenül , a mennyi t 
elvégezne e g y — jól. 

E z t nem az udvarhelyszékiekre jegyzem meg, 
isten mentsen sőt az"öjó példájokat a szomszédok ta
núságára idéztem. 

Menjünk tovább! Az úgynevezet t birodalmi útra 

Segesvár — m.-vásárhelyi útvonalra értünk. H a j t s ! itt 
hegyen, völgyön vigan robog a kocsi. 

L e g y e n szabad itt megjegyeznem, hogy a tra-
j á n o k nyomán a Bach-korszaknak is megvolt az az 
érdeme, hogy mint azok Rómába, ugy e korszak em
berei is, a Bécsbe vezető főútvonalakat j ó karba ál
lították. — Hajts kocsis! 

Most észre sem vesszük a K ü k ü l l ö , Maros, 
Aranyos völgyeiből kiemelkedő vasúti töltéseket, indó-
és őrházakat , nem akar juk bámészkodásunkkal el
árulni, hogy nem lá t tunk többet i lyen dolgot; fél
szemre figyelmezünk mindenre ; aztán ha egyszer fel
kapaszkodtunk a gözparipák által vont kocsira : majd 
akkor összeszedjük tapasztalatainkat , észrevételeinket. 
H a j t s ! Kolozsvárig, kevés kivétellel , mindenütt jó az 
ut. Hajlandó vagyok azt h i n n i , hogy a botrányos 
postai e lkéséseknek nem annyi ra a rosz utak, mint 
a drága széna és zab miatt rosz posta lovak az okai ; 
suum cuique. 

Kolozsvárról — néhány napi ott múlatás után — 
E n y e d r e tér tem vissza E r d é l y délnyugat i oldalán. 
H a vagy egyet döczczent volna is a kerekem, mit 
bántam én : a viszontlátás kedves emlékeivel mereng
tem. Merengésemből jóformán M.-Ujvártt ébredtem 
fel. I t t kialudt a bányatüz, még csak itt-ott lappangva 
sustorog. I smét bányászni kezde t ték azt a drága , azt 
a tömérdek kincset. 

Megvallom, nem sokat ér tek a magasabb ál

lampolitikához, államgazdászathoz, épen azér t szeret
ném én tudni , hogy azzal a kifogyhatat lan kiucsel 
miért fösvénykedünk u g y ? miért nem lehetne azt a 
s ó t olcsóbban árulni ? Még máig is csempészik be 
Erdé lybe a sot nyers természet i állapotjában i s : min t 
iparczikket különbözöleg átalakítot t ál lapotban n a g y 
mér tékben szállítják be . E rdé lybe hoznak sót kül 
földről, pedig E r d é l y nagyobb része só alapon fekszik ; 
E r d é l y n e k annyi sója van, hogy ha az egész vi lág 
mind csak Erdé lyből sózna : ugy is millió meg millió 
esztendők múlva is a k iaknázásnak még csak kez 
detén ál lanánk. E z nem nagyítot t phrasys, ez szám
tani igazság. H a olcsóbban adnák több lenne a fo
gyasztás : e többlet egyensúlyba hozná a bevétel t a 
k iadásokkal és kellő beveendőkke l ; de a mi főbb: 
emelné a nép adóképességét ; elejét lehetne venni a 
csempészetnek, mint kiviteli czikk szép jövedelmet 
hozna az ál lampénztárba stb. 

T á n mint la ikus nem értem a dolgot, de j ó 
lenne, ha ez megér te tnék velünk, a k ik nem min t 
demagógok, nem az „oh, felséges szent n é p " k e g y e 
hajhászásáért , de hazánknak s népeinek valódi érde
kéér t j egyezzük meg az i lyeneket . Te temesen alább 
szállította ugyan a magyar kormány a só árát, de 
tán még alább lehetne. 

( V é g e k ö v e t k e z i k . ) 
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H a valaki hivójegyét meg nem kapta , arról a 
bizot tmány legjobb akara ta mellett is báleló'tt keveset 
tudba ta s ennél jóval kevesebbet tebete , miután a 
j e g y e k szétosztásával több ügybuzgó emberek voltak 
megbízva, k iknek eljárását nem lett volna illő gya
núsí tani . 

A meghívó- és belépti j e g y e k e n ejtett nyomda
h i b á k n a k B. J . báltudósitó által to l lb ibákká lett decla-
rálása pedig nem egyéb, kákángöcs hasogatásnál. 

Föl lebbi helyreigazí tások megtéte le után ma
g u n k a t ajánljuk 

mint a s.-szt.-györgyi községi 
elemi népiskola javára je len év 
j a n u á r hó 28-án tartott táncz-
estély rendezésével megbízott 

b izot tmánynak tagjai. *) 

K ü l f ö l d . 
B e l f o r t m e l l ő l írják az „A. A. Z tg . " -nak , 

február 6-ról: 
Belfort parancsnoka, Denfert ezredes, ismét visz-

szautasitotta a német parancsnok felhívását a kapi-
tulatióra, s kijelentette, hogy a vára t egész a béke
kötésig, vagy az utolsó fölényig tar tani fogja. í g y 
még ma is a legerélyesebben működnek ágyúink a 
Jus t i ce és a Miotte erődök e l len; a várból is hevesen 
válaszolnak. Vájjon képesek leszünk-e Belfort ellen
állását legyőzni, mielőtt a mindnyájunk által annyi ra 
óhajtott béke a további vérontásnak véget fog vetni, 
felettébb kétes . A vár igen erős, s ugy látszik jobban 
van ellátva élelmi szerekkel , mint egyelőre hit tük. 
A nehéz ágyuk, melyekke l W e r d e r Bourbaki táma
dását j an . 15 - 17-ig visszaverte, már csaknem ismét 
he lyükön ál lnak. 

Belfortot már nov. 3-dika, tehát több mint há
rom hónap óta ostromolják a németek ; Paris után 
tehá t minden franczia erősségnél hosszabb ideig tartja 
magát . 

L o n d o n b ó l távirják f. hó 10-ről : A német 
hadvezényle t következő rendeletet adott ki : Belfortot 
a fegyverszünet megkötése előtt, vagy be kell venni, 
vagy szétrombolni. — A párisi fortok ugy föl vannak 
fegyverezve, hogy a főváros nem merészel fölkelést 
kisérteni meg. 

Bismarck beteg. 
V e r s a i l l e s b ö l távirják a „Staa tsanzeigernek" : 

F a v r e magánér tekezésekben ki je lente t te , miszerint 
Gambet tával szemközt oly szigorúan fog eljárni, hogy 
szükség esetén el is záratja. 

A párisi kontribuczió a k k é n t osztatik föl, hogy 
az észak-német szövetség 40, a délnémet ál lamok 13 
millió tallér kapnak . A közlekedés Francziaországgal 
n a g y hóesések miatt több vonalon megszakadt . Csak
nem valamennyi vonat megkéset t . 

A f r a n c z i a h a d e r ő k s z á m a . Német lapok 
szerint állítólag a franczia haderők száma je lenleg 
3 0 0 , 0 0 0 emberből áll. Mint mondják Fa idherbe 5 0 
ezer s Chanzy 120 ezer ember fölött rendelkezik, 
hogy a kelet i hadseregből Garibaldi embereivel együt t 
60 ezer ember menekül t el délnek, hogy 20 ezer 
menekül t ismét a hadsereghez csatlakozott s hogy a 
mel lékcsata téreken még 50 ezer ember van. E z utóbbi 
számok azonban valótlanok. Nevers , Bourges, Cher
bourg, Brest, Bordeaux, Havre , Toulouse, Lyon és 
Marseilleban sokkal több csapat van, s igy biztosan 
állíthatni, hogy Francziaország, daczára a párisi had
sereg kapitulat iójának, még mindig legkevesebb 4 0 0 
ezer ember felett rendelkezik . Különben azt a német 
lapok is elismerik, hogy a fegyverszünet lejártáig 
ujabb 2 0 0 ezer ember fog kiáll í t tatni , ugy hogy febr. 
19-ig az összes franczia haderők száma 6 - 700 ezer 
embert fog t e n n i ; számra nézve azonban a poroszok 
mégmindég erösebbek. 

M e g s z ö k ö t t f r a n c z i a t i s z t e k . J a n u á r 
25- ig bezárólag 142 franczia tiszt szökött meg a né
met fogságból. 10 közülök ismét elfogatott. Borosz
lóból 10, Kölnből 22, Münsterből 25 , a többi Né
metországnak más helyeiről menekül t el. 

Az elmenekül t t isztek közt van : 1 ezredes, 2 
alezredes, 3 zászlóaljparancsnok, 39 százados, 56 fő-
és 39 a lhadnagy. F e g y v e r n e m szerint : 4 táborkari 
tiszt, 11 tüzér, 4 mérnökkar i , 4 az iutendaturához 
tartozó, 9 lovas és 102 gyalogsági tiszt. 

H a d i k é s z ü l ő d é s e k . A „Daily News"-nak 
irják febr. 5-ről Bordeauxból : A németek szokott 
e ié lyökke l készü lnek a háború folytatására. Micjlőn 
mindenki azt hiszi, hogy a béke meg fog köt te tn i 
ők mindent előkészítenek, hogy esetleg Lyon és Bor
deaux ellen vonul janak. H a a franczia nép háboru-
párti követeket nagyobb számmal választ, Németor
szágból ívj csapatok vona tnak ki . A csapatok az ed
digi csatatereken már is je lentékenyen előnyomultak. 
A háború folytatásának esetén egész Francziaországot 
fognák megszállni. 

* ) A t i szte l t b i z o t t m á n y n e v e g y e n e k ü n k r o s z n e v é n , 
l i o g y b e k ü l d ö t t c z i k k é b ö l c s a k azt adtuk ki , a mi t i sz tán a 
d o l o g r a s z ó l . A s z e m é l y e s k e d é s é s e lmefut ta tás k e d v e s c s e 
m e g e l e h e t v a l a m e l y t á r s a s á g b a n , d e a n a g y k ö z ö n s é g e l é b e 
u e m v a l ó . Ş z e r k . 

L e g ú j a b b . 
B u k a r e s t , febr. 11 . A kamara el

határozta, hogy az olasz parlamenthez sze-
rencsekivánatot fog intézni az alkalomból, 
hogy fővárossá Koma tétetett. 

A l o n d o n i c o n f e r e n ţ i a , mint táv
iratilag értesülünk, elvben elfogadta a F e 
kete tenger semleffesitését. A többség 1 Au-
stria kártalanítása mellett a dunai bizottság 
hatáskörét a vaskapuig akarja kiterjeszteni 
s egyszersmind a folyam-bizottságot per
manens európai bizottság által helyettesíteni. 
Austria tisztitsa ki a vaskapui részt s ezért 
emelje fel a vámot. Anglia és Poroszország 
együttesen támogatják e tekintetben Austriát. 
A porta ellenben azt akarja hogy az euró
pai bizottság csak 2 évig működjék, azután 
egy permanens, a portától függő folyam-bi
zottság vegye kezébe az ügyek vezetését. 
Oroszország az osztrák combinátió mellett van. 
A conferenţia befejezése legközelebb várható. 

A F r a n c z i a - é s P o r o s z o r s z á g 
közt kötendő béke föltételeit illetőleg van
nak ujabb tudósításaink. A „Daily Telegraf" 
azt hja, hogy Bismarck végleg megállapí
totta a békét, melynek föltételei ezek: 

Elsass és Lotharingiából 60 német mf. 
(115 mértföld helyett) beleértve Metzet; i y 2 

milliárdnyi hadi kárpótlás, a melyből 30 
millió esik a hajók és 40 millió a Fran-
czíaországból kiűzött németek kártalmitására. 
Az angol alsóházban Cochrane sürgeti a 
minisztériumot, hogy nyilatkozzék, mily ál
láspontot foglal el a békealkudozások irá
nyában. Bruce azt feleli, hogy hogy ilyen 
nyilatkozat nem lehetséges, mielőtt a béke
föltételek nem ju tnak a kormány tudomá
sára. Tor reus interventiót követel Német
ország állítólag szigorú békeföltételei elle
nében. Ryland erre megjegyzi : helytelen 
dolog azt hinni, hogy Poroszország súlyt 
fog fektetni erre az interventiora, ha anyagi 
támogatás nem járul hozzá. 

F a v r e e hó 7-én fogadta a londoni 
segélyező társaság Par isba küldött két tag
ját, Wort ley Stuart ezredest és Moore Györ
gyöt: a franezia külügyér meleg szavakban 
köszönte meg a hüldöt teknek a párisiak ne
vében azon igyekezetet, melyet Anglia a fran
czia főváros felsegelése körül kifejt. 

F l ó r e n c z , febr. 12. Belgiumban egy 
katholikus bizottság alakult, mely keresztes 
háborút szervez Olaszország ellen. Toborzá-
sok Ausztriában, Francziaországban és Spa
nyolországban fognak történni; a gyülhely 
valamelyik sziget leend a Középtengeren. 

gyár irodalom szerény, de buzgó napszámosát veszté 
benne, k i legbuzgóbb gyűjtője volt a székely nép
daloknak. A Kriza-féle gyűj temény nagy része neki 
köszönbető. 

( K é p v i s e l ő v á l a s z t á s . ) Udvarbe lyszéken a 
követválasztás nagy ingerültség kíséretében ment 
véghez. D e á k pártján levő Török Alber t választatott 
meg 500 szótöbbséggel Orbán Balázs el lenében. Saj
nos, hogy e szavazás után az ingerültség verekedésben 
tört ki , melynek e redménye egy halott és k é t súlyos 
sebesült, 

( S e p s i - S z e n t - G y ö r g y ö n ) folyó hó 15-én 
isteni tisztelet tartatott mind a r. kath. , mind az ev. 
ref. templomban b. Eötvös emlékére. Az isteni tisz
teletek n a g y részvét mellett teljes diszben folytak le. 

( A z e v. r e f o r m á t u s o k ) sepsi egyházkerüle te 
f. hó 15-én tartot t esperes - választó - gyűlést S.-Szt.-
Györgyön. Megválasztatott Csiszér Gábor, lelkész ; 
u tána legtöbb szavazatott nye r t N a g y Sándor, hid-
végi lelkész. 

( K á r o l y , r o m á n i a i f e j e d e l e m ) a buku-
resti magyar osztrák fökonzul utján Andrássy Gyula 
grófnak részvétét fejezte ki azon veszteség iránt, 
melyet Magyarország báró Eötvös halála által szenvedett . 

(A k o l o z s v á r i n e m z e t i s z i n h á z ) ötven 
éves jubi leuma mártius lesz s három díszelőadással 
mart . 2 1 . 22 . és 23-ik napján fogják megünnepelni . 
Te rvben van, hogy az első nap főúri műkedvelői elő
adás l egyen , mivel köztudomásúlag a megnyi tás is 
ily előadással történt . Másodiknak a „Szigetvári vér-
t anuk" -a t adják elő, ha t. i. J ó k a i n é nem tagadja 
meg közreműködését , mire fel fog kéretni . Ha rmad ik 
Prie l le asszony és Szerdahelyi közreműködésével víg
j á t ék i előadás lesz. — A jubi leum alkalmából pedig 
a „Magyar polgár" az t az indí tványt teszi, hogy a 
királyi adományból 5 0 0 frtnyi dij tűzessék ki a szin
ház tör ténetének megírására. 

A franczia sebesültek javára adakoztak 
szerkesztőségünknél : 

í 

1 „ -
2 „ -
2 „ — 

- n 50 
1 n ~ 
2 „ — 
2 „ — 

A „Nemere" eredeti táviratai. 
F e l a d a t o t t P e s t e n 1 6 - á n d. u. 4 órakor . 
É r k e z e t t d. u. 5 óra 20 p e r c z k o r . 

Azon hir, miszerint Andrássy 
Beust helyére jönne mint kül
ügyér, hivatalosan dementáltatik. 
Francziaországból békés hirek. 

F e l a d a t o t t S z e b e n b e n 1 6 - á n d. u. 1 óra 15 p e r c z k o r . 
É r k e z e t t d. u. 1 óra 5 5 p e r c z k o r . 

Az egyetem mai ülésében az 
ujjankinevezett magyar miniszte
rek üdvözlésére sürgetési ajánlat 
tétetett és egyhangúlag elfogad
tatott. Az üdvözlési felirat kiké
szítésére Schreiber, Bausnern és 
Greskovitsch választattak meg. 

V e y e s . 
(Jeles hydropatha Vél i s Simon) merérkezet t 

Brassóba, mit is a szenvedők érdekében tudatunk. 
( G y á s z j e l e n t é s . ) Gálffy Sándor, Udzarhely-

szék egykori alkirálybirája, közelebb halt meg 61 
éves korában és Demeterfalván temettetet t el. A ma-

Magyar i Mária . . . . 
Bácsfalvi főeemi iskola növendéke i 

n n n n 

„ ismétlő iskolások fiosztálya 
„ ' . „ « » leányosztálya 
„ egy ik tanító . 
„ másik tanitó . 

Molnár J á n o s . . . ' 
Ürmösi Maurer I s tván 
Já ros i J á n o s . . 
Szénási Sámuel 
Giller Márton 
Gáspár László 
E g y 48-as honvéd 
T ó t h I s tván K.-Vásárhelyröl . 
Id . Dávid I s tván „ 
Ver tán E n d r e „ 
Csiszár József „ 
Kováts Ferencz „ 
Gentsi I s tván „ 
Ifj. Dávid Is tván „ 
E « y valaki „ 
Ei tzus és Mihály „ 
Császár Lukács „ 
Csiszár Mihály „ 
Török Bálint „ 
Bene József „ 
J a n t s ó Mózses „ 
Balogh Sándor „ 
Kováts Aron „ 
Szőcs Mózes „ 
Kováts Iz ra „ 
Csiszár P á l „ 
Szabó Mózes „ 
Özv. Dobál Kristófnő „ 
J a k a b I s tván „ 
Kölönte Mozi „ 
Keresztes I s tván „ 
Kováts József „ 
Ifj. J a k a b Is tván „ 
Benkő Dániel „ 
Szkal la József „ 
Kovács Gyu la „ 
Szőcs József „ 
T ó t h Samu „ 
Bányai Gerönö „ • 3 ,, 

Összesen . 46 ft. 
Eddig i adakozások a 1 1 . szám szerint 159 ft. 

ft. — kr. 
» 96 „ 
» 70 „ 
» 2 1 ff 
« 73 „ 
» 50 „ 
- 50 . 

~ „ 50 
1 n -

1 „ -
1 „ -

- n 50 
- n 30 
- „ 50 

1 n -

1 „ -
- „ 30 

1 » -
1 • -
1 „ -
1 » -

- „ 50 
- „ 50 

5 0 

40 
10 k r . 

3 kr . 
Összesen . 2 0 5 ft. 1 3 kr . 

Ezenkívü l még egy 5 0 forintról szóló urberi papiros. 
Bécsi börze febr. 16-án. 

Pénznemek. 
A r a n y 5. 8 3 
N a p o l e o n d ' o r . . 9 . 9 1 % 
E z ü s t 1 2 1 . 5 0 
Magyar f ö l d t e h e r m . 7 9 . 5 5 
E r d é l y i ., . 7 5 . — 
Banat i „ . 7 7 . 5 0 

Brassói pénzáruk i". 16-án. 
Pénznemek. 

A r a n y . • • . 5 . 9 0 
N a p o l e o n d ' o r . . 9 . 9 6 
Magyar 2 0 franc . 9 . 9 6 
E z ü s t h ú s z a s . . — 4 0 
Tal lér . . . . 2 . 4 0 
Török lira . . . 1 1 . 3 5 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos : Kenyei'CS Adolf. 



A No. I. êzà 
szombaton, folyó lió 18-án 

nlaán üríPjrwicríilmí 
Vasárnap, folyó hó 21-én 

gyermek-szerencse álarczos bá 
fog tar tatni . 

A fentebbi bálokra j e g y e k kapha tók : Montaldo 
József ur czukrászatában, Belosovits nr vegyes ke
reskedésében a nagyutczában, Hawl ik iirnál a sörház
ban, Leh re r ur czukrászatában és a No. I . szálloda 
kávéházában . 

Mély tisztelettel W a i l k C J / l I l O S . 

fiagy József, orgonaművész, 
mindennemű uj müvek készí tésére és régik javí tására 

6 — 0 folyvást válalkozik legolcsóbb árban. ( 8 ) 
L a k á s a : Brassó, Bolgárszeg* 1436. sz. alatt. 

(21) 6 — 0 Dr. Miller 

íiioha-növéíiy nedve. 
Több Orvosi tokintŐIyek és magányok bizonyít

ványai által mint elismert hatásuszer a légl'SÖ ÓS 
tüdő llUI'UiOS l á z á r i j a bántalmaiban. Nehéz szinte 
mel l repesz íő kohögésekuc l . több évekig tartott re-
kedíségí lé í , gÖrCSÖS köhögésnél és a gyermekeknél 
előforduló SZaillárllHi'lllIlál, k i tüntetésben részegült. 

E z e n szer még kezdődő tüdövész ellen is a leg
ki tűnőbb sikerrel használtatott . 

Egy eredeti tégely ára használati 
utasítással együtt 50 kr. o. é. 

Talá lható: B r a s s ó b a n g y ó g y s z e r é s z J e k e j i u s F e r d i 
n á n d n á l , D u s c h o i u J. k e r e s k e d é s é b e n , Kugler E d e O - B r a s s ó i 
g y ó g y s z e r t á r á b a n é s J. Miller h a l p i a c z i k e r e s k e d é s s é b e n , 
C s í k s z e r e d á n Leicht F . , D é é s K r e m e r J . , F Off a r a i M e g a y 
J . , G y e r g y ó - S z t . - M i k l ó s F r ö h l i c h E . , N . - S z e b e n b e n 
Sil l M., H o s s z u f a l u b a n J e k e l i u s A . , K é z d i - V á s á r h e l y t t 
Lukáts F . , K o l o z s v á r i t Dr. Hinz Gy. é s B i n d e r H., N a g y -
E n y e d e n Horváth F . , S . - S z . - G y ö r g y ö n B e n k ö é s C s u t a k , 
F ö l d v á r t t F o l b e r t F . g y ó g y s z e r t á r a i k b a n . 

Fűszer és anyag áruczikkek 
a legkitűnőbb minőségben és 

j u t á n y o s áron. 
Alólirtnak nagyszerüleg ellátott, Brassóban a 

Nagypiaczon a „fehér ludhoz" czimzctt fűszer-, anyag-
és csemege-kereskedésében kaphatók mindennemű 
kül- és belföldi sajtok. Sózott, marinirozott, szárasz
tott és füstölt halak. Candirozoti gyümölcsök. Bon-
bonszok és más édességek. A legkitűnőbb fajú bel-
és külföldi borok eredeti palaezkokban. Déli gyümöl
csök. Muszka és chinai tliea. Valódi rum és arrak. 
Különböző fajú kávé és cznkor. 

Festet és fejér gynpott-íonal a legnagyobb vá
lasztékban. 

Minden fűszer és anyag áruczikkek nagyban 
és kicsinyben is kaphatók. 

( 4 0 ) 2 - 0 Duschoiu János. 

( 3 0 ) 5 — 0 

Rochefort Vaiitier Henriettének 
Brassóban már 17 év óta fennálló, felsőbb helyen engedélyezett 

tan és nevelő intézetébe 
minden időben vétetnek föl különböző korú, mind belső, mind külső leány
növendékek, a kik az előlegesen kiállott vizsga eredményéhez képest a fenn

álló osztályok valamelyikébe osztatnak be. 
A társalgási liyclF az intézetben a német és franczia; utóbbinak vezetésével franczia 

születésű L ú g o n M a r i kisasszony van megbizba. 
A llítoktalás az illető lelkész urak által eszközöltetik. 
A tan tá rgyak u. m. m a g y a r és n é m e t n y e l v t a n , i r á l y t a n , s z á m t a n , f ö l d 

r a j z , t ö r t é n e l e m , i r o d a l o m t ö r t é n e t e , t e r m é s z e t r a j z és t e r m é s z e t t a n a magyar 
a jkuaknak saját anyanyelvükön ada tnak elő. 

A z intézetben következő tanár urak működnek : 
a magyar nyelv- és i rá lytant valamint a többi előirt t an tá rgyaka t tanítja magyar nyelven 

R o s z k o s n i E l e k fögymnasiumi tanár ; 
a német nyelv- és i rálytant s a többi t an tá rgyaka t német nyelven K e s z l e r gymna-

siumi tanár ; 
a franczia nyelvet N i c o t t aná r ; a román nyelvet Baulescu tanár. 
A z o n g o r a t a n i t á s t és a é n e k t a n í t á s t S i l b e r n a g e l karmester ; rajzot és szép-

irászatot képzet t tanitók. 
F inom női munkákra , arany- és más bimzésre, öltöny-szabásra, mértékvevésro varrásra 

stb. tanit Kucherné asszonyság. 
Fo lyó évi September 1-től kezdve az intézetben az angol nyelv is tani tatni fog, minek 

kellő kezelésére egy vizsgát állott tanítónő nyeretet t meg az intézet számára. 
A szülők kívánságára és beleegyezésevei a növendékek tánezban, úszás- és tornászaiban 

is nyernek oktatást. 
A vizsgák a m. k. tanfelügyelő el lenörködése mellett t a r ta tnak meg. 
Részletesb tudósítást nyerhetni az intézetben, csergepiacz, 306 . házszám alatt. 

Az előpataki hajtó pezsgő-porok 
m a g o k b a n foglal ják a hires e lőpatak i g y ó g y f o r r á s o k o l d ó v e g y a l k a t r é s z e i t é s e z e n á s v á n y v i z e k g y ó g y h a t á s á t 
f o k o z o t t m é r t é k b e n bírják. 

K ü l ö n ö s ö n kiti inö hatása v a n e p o r o k h a s z n á l a t á n a k a g y o m o r h u r u t b a n , g y o m o r g y ö n g e s é g b e n , 
é t v á g y t a l a n s á g b a n , gyomorpuf t 'adásban , e m é s z t é s i g y ö n g e s é g b e n , g y o m o r g ö r c s b e n , z a h á b a n ( t ú l s á g o s g y o m o r -
s a v a n y ) , v a g y is az ü g y n e v e z e t t m e l l é g é s b e n ; t o v á b b á m á j - é s l é p d a g a n a t b a n , az e p e r e n d e t l e n e l - é s 
kiválasztásában*, e p e d u g u l á s - s ü r ü s é g é s e p e k ö v e k e l l en é s az e z e n á l l a p o t o k b ó l s z á r m a z ó m a k a c s s á r g a s á g b a n , 
u g y n e m k ü l ö n b e n a tes t a k á r m e l y s z e r v é n e k e l n y á l k á s o d á s á b a n , n e h é z l é l e k z é s é s s z i v d o b o g á s b a n ; a b e l e k 
z s o n g t a l a n s á g b a n ( e r ő t l e n s é g ) a s z é l k ó r b a n , a l test i v é r p a n g á s b a n , k e z d ő d ő v i z k ó r b a n , k ü l ö n ö s e n p e d i g az 
a r a n y é r b e n , a v e s e h n g y h ó i y a g és h ú g y c s ő h u r u t j a i b a n , v e s e - é s h u g y k ö v e k k é p z ő d é s e e l l e n , az a n y a m é h 
idült takárjában é s d a g a n a t á b a n , f e h é r f o l y á s b a n , m é h v é r z é s e k r e i h a j l a m b a n , s z é d ü l é s b e n , l ő - é s m e l l h e z i 
v é r t o r l ó d á s b a n , m a k a c s c s u k l á s b a n , r á s z t k ó r b a n é s m é h s z e n v b e n ( h y p o c h o n d r i a é s hys ter ia ) . 

E p o r o k n é l k ü l ö z h e t ö v é t e s z i k az i n g e r l ő hatású draszt ikus hashajtó s z e r e k e t . Hatásuk b i z t o s , 
s ze l id é s fá jda lo inné lkü l i , m i v e l a l k a t r é s z e i g y e n g é n o l d ó , hűsi tö é s c s i l ap i tó t e r m é s z e t ű e k ; u g y a n a z é r t 
h u z o m o s a b b i d e i g is v e s z é l y n é l k ü l h a s z n á l h a t ó k , - miről a b e l é s kül föd több o r v o s i é s t u d o m á n y o s t e k i n t é l y e i 
é s s z á m o s b e t e g e i e l i s m e r ő n y i l a t k o z a t o k a t k ü l d ö t t e k be . 

A r a e g y 12 a d a g o t tarta lmazó d o b o z n a k használat i utas í tássa l 1 ft. o é. 
fê^jf* Kaphatók o porok minden jeíesb gyógyszertárban és initiden jelentékenyebb 

ásvány és füszerkereskedésben. 
f£5if" Főraktár és szétküldési iroda Brassóban Száva Gerönek a „koronához" 

czimzett gyógyszertárában. 
(1) 6- 0 

Sz. 2 6 4 — 1 8 7 0 . polg. (39) 2 - 2 

Arlejtési hirdetmény. 
Alólirt kiküldöt t biztos által közhírré t é te t ik 

miszerint ügyvéd Mayer József ur által képvisel t R a d u 
Czitzei örökösseinck Juoa Radu Czitzei ellen 250Ó fr. 
o. é. töke és já ru léka ié r t végrebajtásos ügyében , a 
brassói városi és vidéki tanácsnak mint törvényszék
nek âz 1 8 7 1 . év j anuá r hava 21-én 264 . szám alat t 
kel t válasszában az utóbbinak már végrehaj tási lag 
zálagolt és becsült Hosszufaluban 9 9 4 — 1 0 1 9 . te lek
könyvi sz. a. fekvő lakházának árverezése megenged
tetett. 

A fennevezett fekvöségnek árverezése az 1 8 7 1 . 
év"'mártius bó 6-án és április hava 5-én a következő 
feltételek .a la t t fog elő vétetni. 

1 ) Az árverezendő lelek a törvényszéki becs
lés utján meghatározott 1200 o. é. Irt. becsárban 
fog kikiáltatni. 

2) Az árverezni szándékazok kötelesek lesz
nek az árverezendő birtok becsára után járandó 1 0 % 
bánatpénzt előre a kiküldött biztos kezéhez letenni. 

3) A megvásárolt birtok árának két versen, 
még pedig felének a leverés napjától számítandó 30. 
az ezután következő 30 napok alatt pedig a másik
felének is, a p. p.-r. 450. §-a következései mellett, 
a törvényszékhez, a mennyiben a betáblázott terhek
nek átvétele nem történne meg, mulhatlanul ki kell 
fizetődni. 

4) A vásárló a megvásárlás napjától kezdve a 
megvásárlóit telek birtokába és használatába lép, ö 
hordoz minden avval kapcsolatos terheket, valamint 
esetleges károkat is. 

5) A telekkönyvileg nevére való álirási enge
délyt csakis az árverezési feltételek teljesítése után 
nyeri meg. 

Egyszersmind felszólliltatnak mindazon jelzálo
gos hitelezők, kik nem ezen törvényszék helyén, vagy 
ennek közelében laknak, hogy a vételár felosztása 
alkalmával leendő képviseltetésök végett Brassóban 
megbízottat rendeljenek, és azok nevét és lakását az 
eladásig jelentsék be, ellenkező esetben, a hivatalból 
kínevezett gondnok által fognak képviseltetni. 

Ugy felhivatnak azok is, a kik a lefoglalt j a 
vak iránt tulajdoni, zagy más igényt, avagy elsőbb
ségi jogokkat érvényesíteni vélnek, igénykereseteiket 
a hirdetmény közzétételének utolsó napjától számí
tandó 15 nap alatt, habár külön értesítést nem vet
tek is, a kiküldött biztosnál nyújtsák be, különben 
azok a végrehajtás folyamát nem gátolván, egyedül 
a vételár feleslegére fognak utasíttatni. 

Brassó, 1871. fehr. 2-án. 

R n s s u G y ö r g y , 
t ö r v é n y s z é k i k ikü ldöt t . 

Nyomatott Homer és K a m n e r n é l . 


